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Motivación teórica
Escritura en línea  escritura multimodal

Potenciar la competencia 
comunicativa digital

multimodalidad hipertextualidad intertextualidad

Implicaciones metodológicas también en la 
enseñanza y aprendizaje de lenguas extranjeras

(Cassany 2002, 2010; Jewit 2005; Kaltenbacher 2004; Royce 2002; Shetzer & Warshauer 2000)



Objetivos 

1. Explotar el potencial multimodal de una plataforma 
de e-portafolio (Mahara).

2. Reflexionar sobre el proceso de aprendizaje del 
inglés LE a través de la imagen y la palabra.

Fomentar la competencia comunicativa digital en 
portafolios electrónicos



Marco teórico
 Discurso multimodal sincretismo (Bateman, 2008; Hippala, 2015; 

Kress, Van Leeuwen, 2010)

 Sintaxis, semántica (denotativo vs. connotativo), 
semiótica multimodal (Nöth, 2001)

 Construir la identidad propia como aprendiente de 
inglés LE a través de imágenes
 Motivación
 Experiencia en el uso de la lengua más allá del aprendizaje formal
 Ambiente sociocultural

(Ellis; 2001; Prabhu, 1995)



Marco teórico
Fomentar la competencia 

comunicativa digital 

hipertextualidad intertextualidadmultimodalidad

Layout
• Número de columnas
• Tamaño y posición de los elementos 

en relación a su entorno

Conexión entre modos
• Colores
• Tipografía
• Metáforas visuales con pie de foto y 

texto de acompañamiento 
(denotación vs connotación)

• Etc.



Interacción verbal y lenguaje visual: 
anclaje

Imagen: 
polisemia

Texto que 
acompaña:
monosemia



Interacción verbal y lenguaje visual:
relevo

Imagen: 
significado 1

Texto que 
acompaña:

significado 2

COMPLEMENTARIO



Interacción verbal y lenguaje visual:
intriga

Imagen: 
significado 

1

Texto que 
acompaña:

significado 2

COMPLEMENTARIO

?



Significado 
completo

Imagen: 
significado 

1

Texto que 
acompaña:

significado 2

COMPLEMENTARIO

Interacción verbal y lenguaje visual: 
intriga



Imagen

“3 días después”

Interacción verbal y lenguaje visual:
narración



Imagen

Texto

Interacción verbal y lenguaje visual:
identificación



Imagen

Texto

Metáfora visual



Metáforas: Marco teórico

“Ideation is essentially the formation of a mental image, a 
conceptual model or a theory, about some phenomenon. 
The image one forms is typically a metaphorical or 
analogical extension of some other image arising from 
one's experience of some other phenomenon, or a 
response to someone else's image of the same 
phenomenon.”

(Prabhu, 1995: 60)



Metáforas: Marco teórico
Proceso de formación de la idea (ideation):

 Proceso dinámico (pensamientos, reflexión)

 Influencia de las experiencias y vivencias 
personales

Según Ellis (2001), las metáforas reflejan los  
sistemas de creencias de los aprendientes y 
canalizan y constriñen el pensamiento.



Metáforas: Marco teórico
Metáforas de los aprendientes (Ellis 2001, 2002 –
N=6):

N Viaje Puzzle / Resolución de 
problemas

Sufrimiento Lucha Trabajo (duro)

1 √ √ √ √ √
2 √ √ √ √ √
3 √ √ √
4 √ √ √ √ √
5 √ √ √ √ √
6 √ √ √ √
Total 61 22 14 10 18



Metáforas: Marco teórico
Metáforas de los aprendientes (Ellis 2001, 2002 –
N=6):

Ideas principales de los aprendientes ingleses de 
alemán LE

Experiencia dolorosa, varios tipos de sufrimiento

Requiere un esfuerzo a largo plazo para superar las 
dificultades

Tarea que requiere actividad intelectual considerable



Metáforas: Marco teórico
• Imágenes y metáforas según frecuencia (Farjami, 2014 –

N= 200, 229 metáforas – Irán – inglés LE)
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Deporte y actividad física
Viaje (literal y metafórico)
Comida
Crecimiento personal
Diversión, entretenimiento
Facilitador de la comunicación
Resolución de problemas
Música
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Amistad
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Búsqueda del significado de la vida
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Lucha / campo de batalla
Construcción



Metodología

• 26 estudiantes de primer año de Comunicación 
Audiovisual 

• Entre 18-21 años
• Interesados en la comunicación audiovisual
• Distintos tipos de motivación acerca del aprendizaje del 

inglés LE
• Primera vez de un portafolio en inglés
• Nivel de proficiencia entre A2 y C1 según Oxford 

Placement Test (Allan, 2004)



Instrumento



Diseño del portafolio electrónico

Primera 
vista

Linguistic 
snapshot 

(redacción)

Metáfora 
visual 

(acompañada 
de texto)

Presentación 
personal 
(video)

Segunda 
vista

Evidencias de 
aprendizaje

Entrevista 
(video) y 
reflexión 
(escrita)

Tercera 
vista

Evidencias de 
aprendizaje)

Metáfora 
visual 

(acompañada 
de texto)

Conclusión 
(formato a 
escoger)



Instrucciones para la metáfora visual
1

2



Procedimiento
• Tres sesiones sobre sincretismo multimodal, 

hipertextualidad y creación de significado, incluyendo 
metáforas visuales relacionadas con el aprendizaje del 
inglés LE, al principio del curso.

• Se muestran imágenes y textos de cursos anteriores. 

• Se anima a los estudiantes a expresar sus sentimientos 
hacia el inglés de modo metafórico siguiendo la rúbrica, 
en la que la nota inferior se refiere a elementos visuales 
estereotipados. 



Rúbrica



Resultados

Objetivo relacionado con la construcción de significado a través de 
distintos modos síncronos:
Explorar el uso del potencial de representación y comunicación de cada modo 
más allá del significado literal.

Imágenes en relación al texto

Representación del significado

denotativo
8%

connotativo
23%

denotativo y 
connotativo

69%

Denotativo ≈ redundante, obvio  
Connotativo ≈ complementario
Denotativo y connotativo: ambos

Función discursiva

contraste
0%

relevo
60%

anclaje
40%

Anclaje: imagen polisémica; el texto acota el 
significado de la imagen  
Relevo: el significado de la imagen y el texto son 
complementarios
Contraste: discrepancia, contradicción



Resultados

Temas emergentes de las imágenes acompañadas de 
texto y las metáforas sobre su relación con el inglés 
LE, por orden de frecuencia (categorías adaptadas de 
Farjami, 2014). 

Muchos conceptos e imágenes + texto contienen 
dimensiones tanto afectivas como cognitivas, por lo 
que pueden incluirse en más de una categoría. 

Metáforas



Resultados 1a vista
• Viaje (literal) - 7



Resultados 1a vista
• Música - 6



Resultados 1a vista
• Puente facilitador de comunicación - 6



Resultados 1a vista
• Lucha/Esfuerzo/Sufrimiento - 3



Resultados 1a vista
• Viaje (metafórico) - 3



Resultados 1a vista
• Amistad y satisfacción emocional – 3 



Resultados 1a vista
• Resolución de problemas - 2



Resultados 1a vista
• Ventajas y oportunidades - 2



Resultados 1a vista
• Crecimiento personal/ Renovación de la identidad propia - 1



Resultados 1a vista
• Diversión y entretenimiento - 1



Resultados 1a vista
• Búsqueda del significado de la vida - 1



Resultados 1a vista
• Películas - 1



Resultados 1a vista
• Trabajo de construcción - 1



Resultados 1a vista
• Exploración - 1



Resultados: Metáforas 1a vs 3a vista
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Resultados: Metáforas 1a vs 3a vista



Resultados: cambio en el tipo de metáforas 
durante el cuadrimestre (vista 1 vs vista 3)

50%42%

8%

Sin cambio
Cambio radical
Cambio no significativo



Discusión e implicaciones para el e/a de 
lenguas extranjeras
• Actividad útil para concienciar al estudiante de su motivación actitud y 

posibles miedos acerca del aprendizaje de una lengua extranjera.

• Metáforas más elaboradas con el paso del tiempo.

• Los resultados muestran ejemplos y explicaciones más específicos y 
personales en la segunda imagen.

• Dificultad al expresarse metafóricamente por lo que el estudiantado 
recurre al lenguaje descriptivo, denotativo e incluso redundante.

•
• Pies de foto muy útiles para entender la metáfora y abordar distintos 

aspectos del aprendizaje de LE   misma imagen, significado distinto



Discusión e implicaciones para la 
enseñanza de lenguas extranjeras

• Metáforas parecen estar determinadas por la cultura y la LE 
objetivo: Farjami (2014) (Irán - inglés) vs Ellis (2001, 2002) (UK 
– alemán) vs nuestros resultados (España - inglés)

• Solo el 42% cambia su visión de la experiencia de aprendizaje 
del inglés LE en su metáfora (constreñimiento)  cambio en el 
proceso de formación de la idea, pero no en las creencias (solo 
un cuadrimestre)

• Portafolios: herramienta adecuada para fomentar la reflexión y 
para conducir a un aprendizaje personalizado y significativo a la 
vez que motivador. 



GRACIAS

mmsuarez@ub.edu
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